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Az intelligentia ereje.
Sokszor és sokat beszélnek a sajtóban 

s egyéb nyilvános helyeken az intelligentiáról, 
az intelligentia praedoininans jogairól. Az 
egyik nézet az intelligenliát félti a szabadság 
jogokkal felruházandó tömeg erejétől, inig 
a másik éppen a radikális, de józan irányba 
terelődött intelligenliától félti a szabadságot.

Azt feltétlenül meg kell állapitanunk, 
hogy az intelligentiának nemcsak joga, de 
kötelessége a népet társadalmi, sociális utján 
vezetni, a népbe a vágyat beoltani, a prog- 
ressiv eszméket elhinteni. Ebben a felada
tában megrágalmazhatja a sötétség, a kép
mutatás. De hisz az ellentállás a harcos 
kedvét csak fokozza!

E helyütt nem akarok az intelligentia 
feladatairól a politikai vezetés terén szólani, 
mert amig borgöz vagy vallási téboly, amig 
pálinka, vagy felekezeti és nemzetiségi jel
szók dominálnak, addig ezen a területen 
csak mocskos, fertös talaj nyílik meg az 
intelligens ember elölt.

Napról, napra keserű és kemény váda
kat hallunk. A „le az urakkal*  kezdetű 
hangos jelszavak dominálják a közéletet. 
Mindenütt, ahol vidéken mód és alkalom 
nyílik a népakarat, a népszavazás megnyilat
kozására, felhangzik a jelszó, hogy le az 

urakkal! Ezt igazolják a képviselő, képviselő
testületi és törvényhatósági tagok választásai. 
Intelligens emberekkel bővelkedő vidéki he
lyek köztestületei, iskolaszékei, városi és 
vármegyei testületi tagjaikat nem az arra 
érdemes intelligenliától nyerik, hanem analfa
béta, tudás és eszménynélküli, értéktelen 
elemekből állnak.

Valami csudálatosán megdöbbentő hát
terének kell lennie, hogy az intelligentia a 
vidéken szellemi fölényével positiót terem
teni nem tud, nagy bűnöknek kellett meg
előznie azt, hogy az intelligens ember haj
léktalanná lelt olt, ahol neki palotát kellett 
volna emelnie.

S ha a mai haladó idők progressiv 
eszmékért törő inlelligentiáját látjuk, akkor 
mea culpát kell azok ajakára szorítanunk, 
akik az elmúlt időkben az intelligentia vezető 
szerepéi bitorolták s dicstelen szereplésük
kel az intelligentia presztízsét lejáratták.

Az elmúlt idők inlelligentiáját, kik 
alkották ?! Erre a kérdésre a legjobb választ 
azon sorok adják, melyeket pár hónappal 
ezelőtt Pikler Gyula, Jászi Oszkár, Ernuszt 
József s még vagy 600 magyar gondolkodó 
és e sorok szerény Írójának aláírásával, az 
általános választói jog érdékében illetékes 
helyre intéztünk.

Az utolsó négy évtized folyamán egy 

másik magyar értelmiség is kialakult, mely 
magát végtelenül távol érzi ettől a hivatalos 
intelligenciától s végtelenül közel a gyárak 
és a szántóföldek munkás népéhez.

Az úri kaszinók értelmisége volt az, 
mely melegágya volt minden demagóg köz
jogi politikának, mely felült a vezényszó 
humbugnak, mely tétlenül nézte a klerika- 
lizmus lérfoglalását az országban, mely 
engedelmes eszközévé lelt a nagybirtok és 
az uzsoratöke kizárólagos uralmának, mely 
pénzzel és pálinkával annyira korrumpálta 
ez ország jobb sorsra hivatott népét, hogy 
a legfontosabb politikai jogok gyakorlása ép 
az ország legműveltebb s erkölcsileg legíiny- 
nyásabb közvéleményére nézve szinte etikai 
és esztétikai lehetetlenséggé vált.

A vármegye .értelmisége*  volt az, mely 
közigazgatásunkat az ország egy nagy részé
ben, különösen a nemzetiségi vidéken, állan
dóan balkáni színvonalon tartja és oly mér
tékben korrupttá tette, hogy légkörében nem 
élhet meg az ipari és kereskedelmi kapita
lizmus.

A parlament „értelmisége*  volt az, mely 
éveken ál lehetetlenné tett minden komoly 
törvényhozó munkát és a senki által komo
lyan nem vett demagóg jelszavak éktelen, 
gyakran korcsmái lármájában vígan virullak 
a kijáró politikusok panama-üzletei."

TARCZA.

Naplótöredék
— A .Muraszombat és Vidéke*  eredeti tárcája —

Irta : K. Biró. F.

(Folytatás és vége.)

,Mamo kilátás nészek cn edj nachlübung e.. 
csinálni. A kompanie kommándiroz herr Oberleul- 
nant von Krawallsdorf. Maka. edj frájter . . tisz 
infanterist — maka komandó allall — markiroz 
edj . . sic versiében inich ja! . . madjarul hanta 
siván . . ich meine ciné Qnerillen Abteilung . . 
tiltja, á la Rósa Sándor! (geinális ötlet — Maka 
marschieroz alzó maka abteilung . . — most lenni.. 
nétj óra ötharminckor nédj óra ötnedjven perez rá 
kőié drei hunderlcwanzig eszek-kélet von Puszta- 
Aszik- major, a holzbrücke 500 lépés tálTolsákos! 
— Ott venni makának stellung, bisztositás inakat, 
alzó csinálni olian makának, mint edj feldwachc!. 
Maka volt mi Streifpatronillen — itt fünyentclt 
egyet s kezével s oly mozdulatot tett miből azt 
következtettem, hogy a „streifpatrulok hatása alatt 
vitéz ezufusz karikásaimmal együtt kánfor módjára 
elpárologtam.

S én tényleg strammul összevágtam bokáimat 
s párologtam a tettek véres mezejére!

Négy óra negyvenöt perc volt, midőn vité
zeim ép egészséget, „schlagfertigkeitjáf stb cons- 
tatáivá .abteilung marsch“-ol vezényeltem.

Büszkén lépkedtem kis. de elszánt csapatom 
elölt; óh. hogyne! Ily zseniális eredeti feladat ki
vitelét önkéntesre bízni! Önkéntest kitüntetni avval, 
hogy Sobri Jóska imitálora legyen (Tcremtésiewits 
nem igen jártas lehel betyár-romantikában, mert 
a Bakony és Vértes inkább Sobri hazája volt, mint 
Rózsa Sándorié.)

Nem tagadom, az önérzet oly nagy volt ben
nem, midőn e tizenegy tagból álló karikás után
zatot vittem magam lilán a 320 sz. magaslatra, 
hogy egy ellenséges hadosztály parlamentárének 
is azt válaszoltam volna: .Azt izenem ö excellcn- 
liájának: e gárda meghal, de megadni, nem adja 
megmagál! “

Másfél órai kutyagolás után czélt ériünk. Fel
emelkedtünk tehát a helzel magaslatára, vagyis a 
tridgulátió által 320 in. megállapított emelkedésre, 
500 lépésnyire a faludtól, mely azonban csakis a 
térképen létezett ezidőtájl.

Szentimentális érzések szálltak volna meg ci
vilben, ha e vadregényes táj szépségeit szemléltem 
volna, de hisz ily érzések lehetetlenek, ha az ember 
katona, bősz katona, Sobri Jóska kővetője és . . 
„einjahrig freiwilliger auf slaatskosten !“

Én tehát komolya studisoztam a teráinumot, 
mint hivatott taktikus, ki érzi magában, hogy egy 
ily fegyvertény sikere után megnyílnak a világtör
ténelem lapjai, hogy egy eddig ismeretlen név el
homályosítsa Nagy Sándor és Napóleon hős telteit.

A dicsőség glóriájától körül övezve éreztem 
magam midőn Schiller nyelvén igy szólék vitézeim
hez :

„Aufgábe unserist, ciné rauber-bagázs-sveine- 
kszindli (őrm. ur Rcpetirowits szót. ny.: magyar 
rabló) markirt! Unez gestolcn di dorf, — hogy is 
hívják — züdvcszt und auf cinmai vir bőrt vagyis 
uncz meldet wrrd cin dikcrc abteilung szoldál for- 
marschiert vir alzó in dió pokol foller lauf! und 
jeezt hergekommt! Vir alsó hirbleibl und, ha geg- 
ner angrilT, hősiesen gestorben hir!! Infanterist 
Mászó, vedelte numera ainc, dórt bob papolbaume! 
Infanterist Ugrás vedelte numera cvái stellung 
dórt Steinbcrgc !! Allesz hirbleibt bcreilsaftl" Fraj- 
ter Göndöri zágen Sic, dasz ungaris!

Hideg veríték gyöngyözött sipkám alól, mi
dőn ezt többszöri fennakadás után elmondanom 
sikerült! Hja, kérem! Muszáj németül beszélni 
először azért, mert az ember úgy se tud, másod
szor pedig, a bakák csak magyarul értenek.

Ennyire megvolnánk. Egyébb nincs hátra, 
mint türelmesen várni a hősi halált. Gombócz, a 
század viceszakácsa, élelmes íiczkó s esztétikai 
hajlamaiból sarkalva tüzet rak a helyzet hivebb 
elusilrálása s a csapati gyomorügyeinek elintézése 
végeit. — Csakhamar előkerül a sok harácsolt kincs: 
krumpli, szalonna stb. a kenyérzsákokból. — Sö
tét volt már. Tűz körül heverészet az egész tár
saság, némán, lehorgasztott fővel — tán szundi
káltak is már!

Ne búsuljunk gyerökök — szólal meg végre 
Göndöri — néhány kis nap és nem naklibungo- 
zunk többé! De kutya kedvem van I Százados ur 
álljon a front elébe.

Van szerencsém a nagyérdemű közönségei tisztelettel értesíteni, 
könyvkötészetemet a legújabb gyártmányú 

- rendeztem be. Kívánok ez állal nb.
hogy muraszombati

, 5 « rendeztem dc. aivuiiok ez auui iiu.araiiyOZO geppei megrendelőimnek gyorsabb és Ízlésesebb 
munkával szolgálni. Mély tisztelettel Balkányi Ernő.

Alsólendva járás belügyminiszteri rendelettel meg
változtatott helységnevei összehasonlítva a régi elnevezéssel

kapható Balkányi Ernő papirkereskedésében Muraszombat.



MURASZOMBAT. 1910. MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE" AUGUSZTUS 14.

A hivatalos tudományos és művészeti 
körök „értelmisége*  volt az, mely egy szűk
keblű, haladásellenes, a jelenlegi hatalmas
ságokat vakon szolgáló ideológiát hozott 
létre, melynek semmi köze sem volt a nagy 
európai eszmeáramlatokhoz és amely előkelő 
közönnyel nézte a nép 
nyomorúságát.

És a hivatalos sajtó 
az, melynek államosított 
egy miniszterelnök maga 
ülésen volt kénytelen elismerni.

Minek folytatnánk ? Minden gondolkodó 
ember tudja, hogy ezen „értelmiség*  vezető 
szerepe mellett lett a liberalizmus „közgaz
dasági tevékenységgé*,  a hazaíiság alacsony 
klikk érdekeket szolgáló műveletlen és gyű
lölködő nacionalizmussá, a Deák Ferenc 
nemzetiségi törvénye a vármegyei alyaíiság 
ments! várává, a sajtószabadság a megveszte
getés és pausálék rendszerévé, a jogyegyen- 
löség a parasztság kizsákmányolásává, a 
népképviselet a földesurak és prókátoraik 
pénzen megvásárolt érdekképviseletévé.

Az ilyen intelligentia nagyon természe
tesen vezető szerepet nem arrogálhat, mert 
hisz céljai, törekvései teljesen ellentétesek 
voltak a nép érdekeivel. Ezt az intelligentiát 
leörölle a haladó kor, ma csak romjai van
nak. A romok ellen nem puska, nem ágyú 
kell, azokat egyszerűen fel kell rúgni ’

Hála annak, aki a népek egyetemes 
sorsát intézi, aki ma már nem a kisajátított 
magyarok Istene, hanem az egész világot 
átfogó nagy, hatalmas eszme; vagyunk ma 
már elegen fiatalok, erősek, produktív szel
lemi munka harcosai, akik az intelligentia 
jogával nem tudunk visszaélni, de annak 
kötelességeit teljesíteni akarjuk!

A mi tanításunk az, hogy a produktív 
szellemi munka az egész vonalon solidáris 
a nép érdekével, mert mindenkinek, aki 
nem földjáradékból, uzsorából, vagy szellemi 
lakáj szolgálatokból él, óhajtania kell, hogy 
a nép földhöz és gyárhoz, szellemi önálló

ezerféle szociális

„értelmisége*  volt 
panamáit nemrég 

nyílt parlamenti

Sághoz és erkölcsi függetlenséghez jusson. 
Azok az okok, melyek a magyar nép száz 
ezreit kivándorlásra kényszerítik ugyanazok, 
mint, amelyek a magyar szellemi munkás 
erőkifejtését lenézetté és meddővé teszik. 
Ami tanításunk az, hogy csakis a magyar 
agrár-feudálizmus romjain épülhet fel a 
magyar állam, a magyar polgár állam, a 
magyar jogállam.

Akik ezen az utón velünk járnak azok 
a nép barátai, azok a demokratikus fejlő
dés hívei, azok az igazi öntudatos magyar 
intelligentia. A mi feladatunk tehát egy 
táborba gyűjteni minden intelligensen gon
dolkodó tagját e hazának, hogy ledöntsük a 
válasz falakat, mely az urat és nem ural 
egymástól indok nélkül elválasztja. S ennek 
a józan, becsületes munkának meglesz a 
az a hatása, hogy a nép az ilyen értelem
ben intelligens emberben hivatott vezetőjét 
fogja megtalálni, mert az a nép, amely az okos 
vezetőt megbecsülni nem tudja, az parazita, 
pusztulásra érett. A magyar nép pedig örök 
életre született, nagy fel.idatai vannak, tehát 
már csak rövid idő kérdése lesz, hogy fejlő
désének igazi útját megtalálja’!

Dr. Vályi Sándor.

Műkedvelő előadás.

Puurics Máléné, l’elosi Anlalné. Polák Józsefné, 
Poszt! .Iniiosné. Pozvék Fülőpné. Pu-ka Istvánná 
(Barkócz). Rosenberg Z«igmondné (Murafiiz.es). 
dr. Sómén Lajosné. Sómén Jánosné, Schne|l Já
nosné, özv. Szeredy Lajosné (Murafüzes). Szökő 
Vinccnc, Slevancsecz Jánosné, Wolfarth Lajosné, 
Leányok : Adanits Miéi, Bodánccz Mariska, Czipott 
Ilonka. Frida Maliid. Gumilár Pepica és Vera, Unna 
Jolán és Gizi. Hajdinyák Gabriella. Horváth Kin i. 
Hirschl Zzeni. Koltai Gizella. Koszednár Mariska, 
Knész Annuska, Lejko l’epica, Lázár Ilonka, Mará s 
Mariska. Nagy Ida (Barkócz). Novak Annuska és 
Lujza. Pollák Irina és Mici, Koscnberg Gizella 
(Murafüzes), Somén Ilonka, Szeredy Ilonka (Mura
füzes). Török Etelka (Battyánd), Vörös Anna, Via- 
tarics Mariska. Zsilavecz Klári.

Felülfizettek illetve beküldőitek: Gróf Bull- 
hvány Zsigmond (Csendlak) 50 K.—. Hartner Géza 
2o kor., dr. Pintér Miklós. Vogler József és János 
20—20 kor., dr. Sómén Lajos 14 kor.. Szlepccz 
János 10 kor.. Wolfarth Lajos 7 kor.. Brandstcin 
István (Szombatbólv) 0 kor.. Pálíi József. Árvái 
Henrik, Bölcs Béla. Fiiszár József vendéglős, özv., 
Szeredy Lajosné (.Murafüzes). Dancs Lajos, Osterer 
Károly, Freygang Lajos 5- 5 kor., Aulán r József. 
Birsei Ferenez. Somogyi Zsigmond (Budapest). 
Nemecz János, Csiszár János, Török Ernő, Most 
Rudolf 4 4 kor.. Schweinhamnier János (Baltyán- 
fiilvu). Döbrenlei Antal. Savéi János (Kisszombal), 
Horváth Lörincz, Ratkol Tivadar. Nemes Miki s, 
Sarkánv Ádám (Pélerhegy). Rajbár Miklós (Márton- 
hclv). Völgyi Ferenez (Gsendlak). Szeredy Viktor 
(Tótkereszlur) 3 -3 kor., Pősfay Pongrácz. Faílik 
Károly, Horváth Ivánná. dr. Brandicu Svlvius, 
Novak Mihályné. Németh Ferenez, Vüjccz György, 
Novak Alajos, Boros Benő, Most Lajos, Istenes 
István, Czvetkó Lajos. Meszarics István, Viraág 
Béla (Budapest, Jónás János. Kolossá István. Czi
pott Árpád, Kemény Mór, Czüger Oltó, Küliár 
István (Márkusháza). Zelkó Mihályné. Siftár Lajos. 
Kleinrath József, ifj. Anlauer József (Szombathely), 
Balkányi Ernő (Alsólendva) 2—2 kor., Rosenberg 
Zsigmondné, Sclmell János. Jónás Lajos. Harlmann 
Ferenez. Braun Alajos. Nagy Károly. Puska István 
(Barkócz). Holczmann Ferenez, Diltrich Gusztáv, 
Benézik Lajos, Benézik István, Sómén Jánosné, 
Posztl Jánosné. Pozvék Fülőp, Pozvék Mihály, 
Pozvék Ignác/. Kardos József. Koltai Rudolf, Szőke 
Islvánné, Gumilár Mihály, Barláky János (Battyánd, 
Horváth József, Fischer Lalos, Paurics Vincze’ 
Hunyadi Sándor. Horváth Géza, Fiiszár József, 
Kacsó Ferenez, Neubaucr Ferenez. Magyar Endre. 
Rúzsa Ferenez, Debelák Mátyás, Lázár Jánosné 
1-1 kor.. Halni Viktor 40 íill., Gumilár Mihály 
20 fii!. Hofmann Manó 2 kor.

Hálás köszönet illeti azokat is a kik jótékony 
cél érdekében oly sokat fáradoztak: Csiszárné 
Olaszy Terka úrnőt a ki a betanítás és rendezés 
nehéz munkáját végezte nemkülönben Wolfarth 
Lajosné úrnő, Bohrai János, Diltrich Gusztáv, 
Csiszár Lajos. Sclmell János és Virágli Dániel 
uraknak kik részint személyes közreműködésükkel 
részint másnemű támogatásuk állal az előadás 
sikerét lehetővé telték.

lycs

Gazdasszonyok figyelmébe! Befőzéshez ajánlok 

l-i A 1 1 f Q ÍT FI O FI í F*  f a,Ti'l. Balkányi Ernő
llvij CtgpCipil l papírkereskedésében Muraszotn- 

bal és Alsólendva.

hírek.
— Gróf Szápáry László v. b. I. I. 

nagybirtokos hosszabb tartózkodásra e hó 
közepén Muraszombatba érkezik.

Mályusz Egyed kir. törvényszéki 
bíró, a szombathelyi kir. törvényszék polgári 
lelebbezési tanácsának elnöke ismerősei 
látogatására vasárnap Muraszombatban tar
tózkodott.

— Dr. Czifrák János lapunk felelős 
szerkesztője távol lévén, helyette e lapért a 
felelősséget dr. Vályi Sándor vállalja el.

— Czipott Géza beiktatása. Fényes ünnepet 
ült az elmúlt vasárnap a szomszéd Szenlgotlhárd 
társadalma. E napon iktatták be az újonnan ala
kult szentgotthárdi ág. ev. egyházközség fiatal, 
nagytehetségü papját Czipott Gézát, Czipott József 

Radkersburgban, Steiermark, 
.... , , . e£y kávéház — aranybánya —

családi okok miatt 5000 koronáért megszerezhető 
Értekezni lehet levélileg is: Radkersburg Reining- 

hauser sörraktár.

Kávéház. egy kávéház — aranybánya b KAAn 1____ r , . J J

Murafiiz.es
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mártonhelyi birtokos és kereskedő nagyképzettségü 
fiái. A fényes ünnepélyen Gyurátz Ferenc püspök, 
s az evangélikus egyház sok kiválósága jelent meg. 
Járásunkból is sokan resztvettek a szép ünnepé
lyen, melynek legkiemelkedőbb mozzanata Czipott 
Géza magyar és német nyelven megtartott hatásos 
beszéde volt, mely fényes bizonyítéka volt Czipott 
Géza nagy qualitásainak.

Szabadságon. Saáry József kir. 
járásbiró f. hó 13-án kezdte meg 5 hétre 
terjedő szabadság idejét s távollétében a 
járásbíróság vezetését Aczél József kir. 
járásbiró látja el.

Dr. Priszter Szaniszló pü. fogalmazó az 
adóhivatal rováncsolása czéljából ilt tartózkodott 
s mindent a legnagyobb rendben talált.

— Saáry József kir. járásbiró legifjabb fiát 
Gyulát királyi kegyelemmel felvették a katonai 
alreáliskolába.

Kinevezés. Örömmel adunk hirt 
arról a jól megérdemelt előléptetésről, mely 
járásunk tanítói karának egyik legképzettebb 
tagját érte. A vallás és közoktatásügyi ini- 
nister Sinkovich Dénes vaskorpádi tanítót 
az 1907. évi XXVI. te. 9. § a alapján eddigi 
állomáshelyén igazgató tanítóvá nevezte ki. 
A tanügy régi és buzgó munkását méltán 
éri a magas helyről jövő eme elismerés, s 
erősen hisszük, hogy ez nagy munka ked
vét még jobban fogja fokozni, s tovább is 
lankadatlan szorgalommal folytatja kulturá
lis nemzeti munkáját a magyar kultúráért e 
járási tanítóság örömére és büszkeségére.

Sorozások. Az 1910 évi fősorozások 
Muraszombatban szept. 2-án: Csendlak, Szarvasiak, 
pereslói, szept. 3-án: Bodóhegy, Felsőlendva. 
pártosfalvi, szept. ó én: Vashidegkut. Szentscbes- 
lyén. Battyánd, urdombi, szept. lián: Pélcrhegy, 
Tolkeroszlur. mártonhelyi. szept. 7-én : a kel mura
szombati körjegyzöségneli sorozó kötelesek kerül
nek sor alá. Polgári elnök: Dr. Czifrák János, 
polgári orvos dr. Geiger Vilmos, hatóság részéröl: 
i’ósfay Pongrác, s a katonai hatoság kiküldöttei.

Színészeink. Nem kell se nagyon meg
ijedni. se megörülni, nem jönnek még a színészek. 
Kiss Árpád, ki jeles társulatával sok élvezetes es
tét szerzett közönségünknek, most a Toroutál. 
Krassó-Szörény. Temes és llunyad megyék vidéki 
színigazgatója lelt, inig Vasvármegye vidéki váro
saiban igy nálunk is Molnár Gyula jónevű direktor 
deiek gárdája fog működni, idejövetelük ideje azon
ban még bizonytalan.

Szent István napi nagy ünnepély. A kies 
Margitszigeten országos nagy ünnepély lesz aug. 
20-án, Szent István napján, amelyet a gr. Zichy 
János vallás- és közoktatásügyi miniszter kor
mányzata alatt álló Gyermckszanatorium Egyesü
let rendez ritka érdekes műsorral, kiterjeszkedvén 
valóban gondos és oly nemű szórakoztatásokra, 
amelyek a fővárosba egybe sereglő nagy közön
ségnek az idei Szent István napot bizonyara kel
lemessé fogják tenni. A Margitsziget tulajdonosá
nak, a Fővárosi Közmunkák Tanácsának, de a 
Gycrmekszanatorium kormányzóságának is az volt 
a főtörckvése. hogy ez alkalommal a szigeti egy 
koronás belépő díjért kizárólag oly mulatságokban 
gyönyörködhessék a közönség, amelyre nem iges 
van máskor alkalma főleg a vidékről Budapestre 
ránduló nagy közönségnek és hogy Szent István 
napján semmiféle külön belépő dijat a sziget az 
napi látogatóinak sehol se kelljen fizetnie. Az ün
nepélyt hirdető díszes plakátok szolgálnak tájé
koztatásul az ünnepély egyes részleteiről, de fel
világosítást egész napon át ad a Gyermekszana- 
torium Egyesület küvponti hivatala, Dohány-ulcza 
39. sz., telefon szám 82—82, valamint a M. A. C.

margitszigeti sporltele. telefon 4—13. Az egy 
koronás jegyeket a központi iroda küldi szét 
külön bélyegköltség nélkül a rendelőknek, de az 
Istvánnapi jegyek máris kaphatók valamennyi 
dohánytőzsdében, valamint a régi Nemzeti Szín
ház előtti pavillonban egész napon át. Egyébként 
az ünnepség részidős műsorát az erre az alka
lomra kibocsátandó Istvánnapi alkalmi lap is kö
zölni fogja.

— Elhunyt színész. Egy rendkívül jóravaló, j 
derék színész-ismerősünk korai halálról hoz liirt 
az újság. Farmosi Sándor, Kiss Árpád társulatának 
egykori tagja Pozsonyban, a kórházban meghalt. 
Tüdővész ölte meg. Akik visszagondolnak átgon
dolt szép játékára, kiknek eszébe jut, hogy milyen 
érdemeset nyújtott ez a fiatal színész a Bolond 
alakításában, azok bizonyára mélyen fájlalják korai 
halálát.

— Horváth Lórincz káplánt áthelyezték. Dr. 
István Vilmos megyés püspök. Horváth Lörincz 
muraszomati káplánt Bántornyára helyezte ál. 
inig ott működő Klekl József káplán muraszombatba 
jön. Őszinte sajnálkozással registráljuk a Horváth 
Lörincz áthelyezéséről szóló hirt. A messze Zalá
nak majd minden közlekedési vonaltól elzárt vi
dékére helyezett fiatal pap, rokonszenves társadalmi 
életének, amelyben nemes hivatásának korlátái 
közölt élénk részt vett. Szívből kívánjuk a derék
papnak. hogy uj állomáshelyén is jól érezze magát.

— Olajfestmény. Csinos, saját kidolgozású 
képeket raktározott le papirkereskedésemben Rácz 
Pali Kislippa u. p. Bellalincz. Balkányi Ernő 
Muraszombat.

Vasúti mizériák. így látszik vasutunkkai 
nem lehet állandó fegyverszünetet kölni. Már vagy
10 napja oly pokoli lassúsággal száguld, hogy a
11 órai vonat egész rendszeresen csak délután 
egy óra felé jön be. Jó volna intézkedni, hogy 
vasulunk teljes lelkiismeretséggel betarthassa végre 
a közmondást, hogy lassan, de biztosan.

Járásunk Nimródjai. Közeledik a vadászok 
ideje. Ez ideig a következők váltották ki vadász
jegyüket: Kollár József birtokos Lakháza, Horváth 
József Görhegy. Győri Kálmán körjegyző. Acél 
József kir. járásbiró. Fülöp János körjegyző. Nagy 
István körjegyző, Bodnár András járási számvevő, 
Vogrincsics Alajos birtokos. Kollárs Lipol tanító, 
.Somogyi József birtokos, Kollár Ferenc birtokos, 
Kleinralh József főkönyvelő, gróf. Szápáry László 
nagybirtokos. Osterer Károly főerdész, Kercsmár 
Sándor birtokos, Papp Béla tanító, Pósfay Ede fő
hadnagy, dr. báró Pável R tm ingen Manfréd nagy
birtokos. Schneeberg llse bárónő. Saruga Frigyes 
körjegyző. Gcnur Károly vendéglős, Honosa József 
birtokos, Keresztury Kálmán körjegyző, gróf St. 
Julién Albert nagybirtokos, gróf Batthyány Zsig- 
mond, gróf Batthyány Miklós, Szeredy Viktor 
közjegyző, Kuzma Ferencz birtokos, dr. Síimen 
Lajos ügyvéd. Bchck Ferencz birtokos, Varga 
János birtokos, 'Császár Ferencz birtokos, Sohár 
István birtokos, Gillyén Sándor kir. főmérnök, 
Kercsmár Ádám birtokos, Pitz János birtokos, 
Meixner Gyula birtokos, Rajon József birtokos, 
Cziglár Mátyás birtokos, gróf Fünfkirchen Rezső 
nagybirtokos, Koschár Fercncz birtokos, Hilde- 
brand György fürdőtulajdonos, Bayer Miksa gyá
ros, Lopichler Lajos fürdöigazgató, Fricsz Károly 
nyég. tengernagy, Sellner Lipót hajós kapitány, 
Bagáry József plébános, Savéi Ferenc birtokos, 
Junkuncz Sándor állatorvos. Malacsics A (lám 
birtokos, Ocsek János birtokos.

— Tolnai Világlap kedvezményét, a „Világ
történelem® V. kötetét — a kiadóhivatal intézke
dése folytán — csak azok a t. megrendelők kap
hatják meg, kik a lap boríték utolsó oldalán már 
eddig megjelent 13 darab szelvényt akár hozzám, 
akár egyenesen a kiadóhivatalnak átadják. Balkányi 
Ernő Muraszombat.

Nyilttér.*)

Köszönetnyilvánítás.
Mindazok, kik Istenben boldogult férjem te

metésén részt veitek, fogadják ez utón köszöneté
inél.

Muraszombat, 1910. aug. hó 8.
özv. Györffy Béláné.

•) E rovatban közlöttekért a szerkesztőség felelőssé
get nem vállal.

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, 
annak szives megújítását.

A Divat.
— A Divat Ujság-ból. —

Akármilyen kánikulai meleg van is és akár
milyen csekély újságot tudunk följegyezni a divat
ról, valami mondani valónk mégis csak akad min 
dig. Ha itthon majdnem nyakig benne vagyunk a 
.holr idényben, sorra vesszük a legkeresettebb 
nyaraló vidékeket, a Balatont, Tátrát s az Adria 
hozzánk közelebb eső partjait és ott aztán mindig 
akad följegyezni való. Ma már alig van olyan für
dőhelyünk. ahol ne volnának szigorú szabályok az 
öltözködést illetőleg ; söl sok helyen ez a gyakori 
öltözködés az egyedüli szórakozás.

Más öltözéket kíván a reggeli séta, mást a 
sportolás, a tahié d’hote, a délutáni s az esti 
összejövetelek. Nézzünk csak egy abbáziai vagy 
eirkvcnicai képét. Már maga a fürdőruha is nagy 
figyelmet kivan és ilt mindjárt megjegyezzük, hogy 
annak legszebb dísze a zsinórozás vagy tamburi- 
rozás. Kövérebb termetű nőknek nagyon ajánljuk 
a tüllinelénykét, mely amolyan halcsont nélküli 
fűző formájára készülhet. Szinte nélkülözhetetlen 

I viselet ez, miután a tengeri fürdőnek mindig meg 
I van a nagy közönsége.

A délelőtti ruhának nagy általánosságban meg 
| van a jól eső egyszerűsége, úgy a szabásában, 

mint az anyagában.
Nagyon bájos viselet a kerek kivágás a nyak 

körül a kis rakott fodorral és a rövid, szűk alj, de 
azért mégis figyelmeztetnünk kell olvasóinkat arra, 
hogy azok számára, akik már túl vannak az első 
fiatalságukon, nem nagyon való. Hiszen minden 
divatnak megvannak a maga változatai, módosítsa 
ki-ki magának megfelelően, de ne essék rosszul 
elhinnünk azt, hogy a még oly fiatal mamának 
sem ilik már az, ami tetszetős a tizenhat-tizen
nyolc esztendős leánynak.

A fürdőre sem muszáj garmadával vinni a 
ruhát, bár láttunk egy pár felszerelést, mely bizo
nyára feltűnést fog kelteni; van a készletben néhány 
fályolozoll ruha többszínű nagy libcrtiselyem esarp- 
disszcl, mely egyik legkccsesebb újdonsága az 
idénynek. Másik most már állalánossabbá lelt 
újdonság a szűk szoknya, csakhogy fájdalom, na
gyon kevés nőben van meg az a kecsesség amit 
egy iTycn szűkén összekötött szoknya kíván.

így harcol a hiúság dijáért a tetszeni vágyó 
asszony, még a kényelme, a szabad mozgása ro
vására is, inig a másik, aki arra vágyik, hogy „egyen
rangúnak® ismerjék el, megtagadva minden asz- 
szonyos hiúságot, hadat üzen a divatnak „reformba® 
öltözik s ha viseleté nem mondható is csinosnak 
vagy ízlésnek, de feltétlenül kényelmes és olcsó, 
mert sohsein múlja a divatját.

A Divat Újság minden hónapban kétszer 
jelenik meg. Előfizetési ára nagyon olcsó: negyed
évre, postán való szétküldéssel, két korona 20 
fillér. Előfizetni lcgczélszcrübbcn a kiadóhivatalba 
intézett postautalványon lehet. A Divat Újság 
kiadóhivatala ‘ Budapesten, VIII., Rökk Szilárd
utca 4. szám.
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lel ■
Állandó nyersolaj raktáron. 10 évig terjedhető részletfizetés. Minden konkurenciát kizáró ár és minőség, azonnali szállítás.
Garnitúrákra csereüzletek köttetnek, 
j Benzin is nyerso'ajmotorok. ej 

■•lijes locoir.abilos cséplökészletek.

Hasznlh és jól javított cséplökészletek. 
tara Mindennemű tara 
gazdasási gápek és műszaki cikkek.



AUGUSZTUS 14.
MURASZOMBAT, 1910.

2482 1910. tkv. sz.
Árverési hirdetmény.

A muraszombati kir. járásbíróság, mint telek
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Saruga 
Frigyes felsölendvui lakos végrehajtatónak Derva- 
rics ' Islvánné szül. Czvörnyek Ilona vaskorpádi 
lakos végrehajtást szenvedett elleni 110 korona 
töke követelés, ennek 1910. évi február 23-tól 
járó 5% kamata, 48 kor. 90 011. peri, lő kor. 30 
fiill. végrehajtási és 13 kor. 10 OH. árverés kér
vényezési költségek kielégítése iránt: végrehajtási 
ügyében az ezen kir. jbiróság. mint tkkönyvi ha 
tóság területén lévő, vaskorpádi 4. sz. tjkvben A 
I. 5. sor a. ingatlanból Dervarics Islvánné szül. 
Czvörnyek Ilonát illető 2 ■.•-ed részre 812 koroná
ban megállapilott kikiálltási árban az árverés 
elrendetelik, s arra határnapul
1910. évi augusztus hó 24 (huszonnegyedik) napjának 
délelőtti 10 órája Vaskorpád község házához ki- 
tüzetclt azzal, hogy ezen határnapon a fenti in- 
ingatlan a kikiáltási ár 2, »-ad részén alul eladatni 
nem fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett 
ingatlan kikiáltási árának 10%-át.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben, vagy óvadékképes értékpapí
rokban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított »>"/<• kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkönyvi hatóságnál és 
Vaskorpád község házánál megtekinthetők.

Az árverés a fenti tjkvben feljegyzendö.
Muraszombat, 1910. junius hó 10. A kir. 

jbiróság, mint tkkvi hatóság.
Aczél kir. járásbiró.

A kiadmány hiteléül:
Borovits Adolf, kir. llkkvvezelö.

„MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE*
==--=-------------------------------

2119/1910. tkv. sz.

Árverési hirdetmény.
A muraszombati kir. járásbíróság, mint Ikvi 

halóság közhírré teszi, hogy dr. Somén Lajos i 
muraszombati ügyvéd végrehajtatónak Maján Jó- j 
z=ef zsidahegyi lakos végrehajtási szenvedő elleni i 
57 kor. 80 fid. töke követelés, ennek 1909. évi 
deczember 31 tői járó 5"/o kamatai, 15 kor peri, 
18 kor. 80 íill. végrehajtási és 12 kor. 30 hll. 
árverés kérvényezési költségek kielégítése iránti 
végrehajtási ügyében az ezen kir. járásbíróság 
mint tkvi hatóság területén lévő zsidahegyi 581. 
sz. tkvben A + 1. sor. 22 3 1 a/1 a. hrsz. ingat
lanra 628 koronában megállapilott kikiáltási álban 
az árverés elrendeltetik s arra határnapul
1910. évi augusztus hó 22 (huszonkettedik) napjának 
d. e. 10 órája Zsidahegy község házához kitűző- , 
tett azzal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan | 
a kikiáltási ár 2,a-ad részén alól eladatni nem fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlan kikiáltási árának 10" 0-a.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok
ban a kiküldött kezeihez letenni, avagy annak a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
beígért legmagasabb összeg után a bánat pénzt 
10". o-nak megfelelőleg nyomban kiegészíteni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számitolt 5% ka- j 
inatokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyide
jűleg megállapilott árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkvi hatóságnál és Zsida- ' 
hegy község házánál megtekinthetők.

Az árverés a fenti tjkvben feljegyzendö. 
Muraszombat, 1910. évi május 17. A kir. 

járásbíróság, mint tkkvi hatóság.
Aczél, kir. jbiró.

A kiadmány hiteléül: 
Borovits Adolf, kir. tkvvezelö.

Eladó
egy 2 ’/z lóerejü gözlokomobil. alig volt l-.a-z- 

nálva, hozzá tartozó cséplőgéppel felszerelve;
egv 3 lóerejü benzin lokomobil cséplőgéppel 

teljesen felszerelve;
egy 4 lóerejü gözlokomobil, hozzá tartozó uj 

cséplőgéppel felszerelve;
egy 4 lóerejü alig használt benzin lokomo- 

bil cséplőgéppel;
egy 6 lóerejü gözlokomobil, hozzá tartozó 

cséplőgéppel felszerelve;
egy 6 lóerejü. alig használt benzin lokomo- 

bil cséplőgéppel; mindegyik teljesen üzemképesen 
kijavítva, kifogástalan karban kedvező feltételek 
mellett kaphatók.

Továbbá egy 4 lóerejü Rusten Proktor-féle 
kijavitatlan magányos gözlokomobil szintén eladó 
kor. 800.

Frischman Elek és Társa
motorgyár

Szombathelyen.
Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

Tannnr7 Egy jó család- I dflOllUZ. bóJ való fjU)
magyar s vend nyelvet értő 
1-2 középiskolával, tanonczul 
felvétetik Uray testvérek vas és 
f üszerkereskedésében Rad-

kersburg (Styria).
Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők.

—

Rórhpndn a Délvasmegyei 
UClUtaUU takarékpénztár r.-t.
berházában egy nagyobb, 4 utcára nyíló 
üzlethelyiség a hozzá tartozó mellékhelyisé
gekkel és 2 szobás lakással, 

egy kisebb üzlethelyiség, 
egy emeleti utcára nyíló 3 szobás lakás 

a hozzá tartozó mellékhelyiségekkel.
Értekezhetni a hivatalos órák alatt.L__________ ___

42.000 korona.
Schildhofi, Ratschendorf inellett, fél óra gyalog 

Gosdorf vasúti állomástól, nagy gazdaságomat eladom, 
mely áll (8 évvel ezelőtt épült csiszolt téglából) egy szép 
villából, van benne 5 szoba, konyha, éléskamara, pincze, 
hozzá egy istálló béres lakással, gazdasági épület 37—37 
méter hosszú, kb. 54 hold szántóföld, 20 hold erdő és 
nagy gyümölcsös. Évi termés kb. 400 mm. első rendű 
széna, 150 mm. búza, rozs és zab stb. stb. 42.000 koronáért 
eladó. Termés nélkül 36.000 korona. A vételár fele később 
is fizethető 5% kamatjárulékkal. Bővebbet a tulajdonosnál:

Frimmel József Leibnitz.

Őszi trágyázás.
Thomassalak

a legjobb és legolcsóbb foszvor- 
savas műtrágya !

Csak akkor valódi ha

Valódi védjegyű <y —

Minden zsák tartalomjelzéssel van ellátva.

Óvakodjunk a hamisításoktól!

Andrássy-ut 49.

Kalmár Vilmos 
a Thomasphoshatfabriken BERLIN 

ólom- vezérképviselöje : Budapest. VI.
zár
van

Képviselet és raktár: 

MELIS ÉS PINTÉR 
Szombathely.

Nyomatott Balkányi Ernő

c

Első szombathelyi és nagy-szt-mihályi gőz- 
« tégla és hornyoszsindely gyárak 

HÜBNER és POHL
- Szállít bérmentve minden vasúti állomásra : mindennemű cserép- !

zsindelyeket, alagcsöveket és cementárukat. ó =
-SZABADALMAZOTT HORNYOSZSINDELY,! | 

mely olcsóbb és jobb minden egyéb tetőfedő anyagnál. - s 
Sok évi szavatosság.

Szives tájékozásul:
1 □ m. tetőfedéshez kell 16 drb hornyoszsindely á K 72. tehát 1 □ kerül 115 f. 

i,*  ’ ’ 36 » közönséges , á K 38. tehát 1 , . 138 f.
Asbcst pala, dcszkaburkolás nélkül, i 300 f.

Minta és árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

Képviselők és raktárak:
Gyimótfalva és vidéke : Karay Ernő ur. Körmend és vidéke Dénes Ferenc ur.
Muraszombat, , Kohn Lipót ur. Örisztpéter, „ Haas Kálmán ur.
Kohoncz , 9 Steiner Mór ur. Rum , , Lessinger Arnotd ,
Vasvár „ B Vásárhelyi János ur. Zalalövö , , Benedek Gusztáv ,

gyorssajtóján, Muraszombatban.


